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ABSTRACT

The present study is concerned with popular proverbs; notably, it is about
proverbs in modern Standard Arabic. The present study investigates the

syntactic structures of modern Standard Arabic proverbs.

This study aims at investigating the syntactic patterns, formal and
communicative types of sentence in particular, and also examining the syntactic
relations between the constituents of the proverbial sentence. It also tends to
investigate the syntactic variations of the same proverbs that may exist in
modern Standard Arabic and the extent to which they are relatively fixed or

totally frozen.

The present study aims at applying a descriptive model by following various
resources on Arabic grammar and syntax in explaining and analysing some
modern Standard Arabic proverbs, which are concerned with the syntactic rules
of Arabic sentences in general. Only two hundred-fifty proverbs have been
drawn from two different sources; namely, 530 JI3Y1 3 L&l &il55 2334 (2001)
Mu‘jamu Rawa’i‘i 1-Hikmati wa l-Aqwali 1-Halida "The Dictionary of
Wonderful Wisdom and Immortal Sayings" and Dictionary of Common English
Proverbs (2004) which contains many modern Standard Arabic proverbs, too.
Additionally, syntactic variations are taken into account with reference to a
universal fixedness approach of Moon (1998), which is ascribed to the different
variations including syntactic ones and relative fixedness of expressions

including proverbs.

It fundamentally hypothesizes that modern Standard Arabic proverbs
include various patterns and sentence types. Such proverbs have distinctive

structures to be differentiated from other non-proverbial sentences.

11



Furthermore, most of the syntactic rules in Arabic can be applied appropriately
to these proverbs. It is also assumed that modern Standard Arabic proverbs can
tolerate some syntactic variability, i.e. they are not totally frozen but relatively
fixed to some extent. A data analysis is carried out pinpointing all the syntactic
characteristics of the proverbs in focus. Variation in Modern Standard Arabic

proverbs does receive a considerable and due attention, as well.

It is concluded that modern Standard Arabic proverbs are basically
sentences of their own. They display different syntactic patterns and other
formal and communicative types of sentence. Most of the syntactic structures do
exist in proverbs under study, others vanished and new ones come out in the
formulae of proverbs. Some proverbs employ distinctive syntactic structures
specially those having adverb as an element. Most of the syntactic rules are
appropriately applied to these proverbs. Some syntactic variations are pointed
out in some proverbs but not extensively, especially those having longer

structures.
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